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Schwe zer sche Fidgenossenscha{t
Conf€dörat on su sse

Conf ederazione Svizzera

confederazi!n sv zra

Für die Jahre
Pour les ann6es
Per gli anni

Datum des Geschäftsabschlusses
Date de clöture des comptes
Data di chiusura dei conti

Eidgenössisches Flnanzdepartement EFD

D6partement födöra des finances DFF

Eidgenöseische Steuerverwaltung ESTV

Administration f6d6rale des <ontributions AFC

Antrag auf Rückerstattung
der Verrechnungssteuer

Demande en remboursement
de l'impöt anticip6

lstanza di rimborso
dell'imposta preventiva

3003 Bern - Eiqerstrasse 65 - http://www.estv.admin.ch

Form. 25

Dossier'Nr.

Antragsteller und genaue Adresse / Requ6rant et adresse exacte /
lstante e indirizzo esatto

Ref./R6f./Rif

Die Zahlung ist zu leisten an / Le montant doit 6tre vers6 sur /
lJimporto deve essere versato sul

n gank des Begünstigten:

I Post:

IBAN Begünstigter:

Begünstrgter:

PLZ|OrL

Mitteilung:

1 1 6802

Nr.

No
N.

Bezeichnung der Guthaben und Wertschriften
Desiqnation des avoirs et titres
Desiänazione dei co locamenti di cap tali

Zinssatz
Taux
Tasso

Guthaben/Nennwert
Cr6ance//aleur nominale
arodifnA/21^ra nnminrla

Ertragsfälligkeit
Ech6ance du rendement
Scadenza del reddito

Bruttoertrag in CHF

Rendement brut en CHf
Reddito iordo in CHF

leer lassen

iaisser en blanc
lasciare in bianco

Übertrag aus externen Verzeichnlssen / Report des bordereaux exl

3

ernes / Ripr lrto degli elenchi esterni

7

Total Bruttoertrag/Rendement brut total/Totale del reddito lordo. . .

35% Verrechnungssteuer/lmpöt anticip6/lmposta preventiva

./. Abschlagszahlungen/Acomptes regus/Acconti ricevuti .

Überweisungsbetrag/Montant ä verser/lmporto da versare.

Franken/Francs/Franchr Rp./Cts/Ct

Der Antragsteller benätigt, das die Bedingungen zur Rückforderung gemäss Erläuterungen erfüilt sind

Le requ6rant confirme que les conditions du drott au remboursement pr6cis6es sont remplies.

frstante dichrara di adempiere alle condizioni per il diritto al rrmborso secondo spiegaztoni.

Rechtsverbindliche UnterschriftiSignature valable/Firma giuridicamente valida

..l

:

i

Datum/Date/Data

Beilaqen/AnnexeVAl legati :

605.020.08 2.1 1 60000 860257035


